Stefen Dell 'Antonio Monech

nasciù a Moena 1 vif tè Fascia e 1 laora desche bibliotecar a l'Istitut Ladin. L
scrifcianzon, contìe perbec e per gregn, toc de teater, proja e poejìa. L fase part
de la redazion de "Tras" e 1 scrifmìngol su due i giomai e i sfoes ladins soraldut
entomvìa argomenc leè a Pambient e a la cultura da chigiò intorn.
Tei 1997 l’a dat fora so prim liber de proja dal tìtoi "Mudazion, storie
ladine" e na contìa per bec per ladin e talian dal tìtoi "L pitlPlin".
Da autres lengac l'à traslatà tei fascian toc de teater, poejìa e cabaret dejacotenc
autores taliegn e forese; desche S. Benni, M. Luzi, E. Dickinson, A. Cekov, K.
Gibran.
Siòi scric, no da chiar nasc de not, canche la Val domi tei scur e el 1 poi la
veder sana e bela coche la no è più.

nato a Moena, vive in Valle di Fassa lavorando come bibliotecario all'Istituto
Culturale Ladino. Scrive canzoni, fiabe per grandi e piccini, brani di teatro,
prosa e poesia. Fa parte della redazione della rivista " Tras, forum culturale
interladino e dell'Atletico Poeti del Trentino. Su periodici locali pubblica spesso
articoli riguardanti la difesa dell'ambiente e della cultura locale con un occhio di
riguardo alla specificità ladina.
Nel 1997 ha pubblicato il libro di prosa "Mudazion, storie ladine" e una
fiaba in ladino e italiano dal titolo " L pitlPlin".
Da altre lingue ha tradotto in ladino brani di teatro, poesia e cabaret di autori
italiani e stranieri quali S. Beimi, M. Luzi, E. Dickinson, A. Cekov, K. Gibran.
Spesso i suoi lavori nascono la notte, quando la Valle dorme nel buio e lui
può vederla sana e bella come non è più.

